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	11 July

	
	C

	
	Lesser feasts and fasts (1997)

	
	Abbot of Monte Cassino, c. 540


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Faciam te
	Genesis 12:2/Psalm 103:1

	I will make of thee a great nation, and I will bless thee, and make thy name great, and thou shalt be a blessing. Psalm. Praise the Lord, O my soul, and all that is within me, praise his holy Name. Gloria Patri.

	The Roman missal (1951), Solemnity of St. Benedict

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	Almighty and Everlasting God, whose precepts are the wisdom of a loving Father: Give us grace, following the teaching and example of thy servant Benedict, to walk with loving and willing hearts in the school of the Lords service; let thine ears be open unto our prayers; and prosper with thy blessing the work of our hands; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Proverbs 2:1‑9


	Gradual
	Domine præveniste
	Psalm 21:3/4

	O Lord, thou shalt meet him with the blessings of goodness, and shalt set a crown of pure gold upon his head. Verse. He asked life of thee, and thou gavest him a long life, even for ever and ever.

	Graduale romanum (1961), Commune Abbatum


	Alleluia
	Justus ut palma
	Psalm 92:11

	Alleluia, alleluia. Verse. The righteous shall flourish like a palm‑tree, and shall spread abroad like a cedar in Lebanon. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Abbatum


	The Holy Gospel
Luke 14:27‑33

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	O Lord Jesus Christ, who didst become poor for our sake, that we might be made rich through thy poverty: Guide and sanctify, we beseech thee, those whom thou callest to follow you under the vows of poverty, chastity, and obedience, that by their prayer and service they may enrich thy Church, and by their life and worship may glorify thy Name; who livest and reignest with the Father and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	The book of common prayer (1979), For Monastic Orders and Vocations

	Offertory
	Tamquam lignum
	Psalm 1:3

	He shall be like a tree planted by the water‑side, that will bring forth his fruit in due season; his leaf also shall not wither, and look, whatsoever he doeth, it shall prosper.

	The Roman missal (1951), Solemnity of St. Benedict

	Secret

	May the holy abbot Benedict obtain from thee, O Lord, we beseech thee, that the offerings laid on thy holy table may avail unto us salvation; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 22, Of an Abbot, slightly altered (also used for St. Benedict)

	Preface of a Saint (2)

	Communion
	Benedictionem
	Ecclesiasticus 44:23

	With him did the Lord establish the blessing of all men, and the covenant, and made it rest upon his head; he acknowledged him in his blessing, and gave him an heritage.

	The Roman missal (1951), Solemnity of St. Benedict

	Postcommunion Collect

	May thy Sacrament which we have taken, and the pleading of the blessed abbot Benedict protect us, O Lord, that we may both follow his glorious example, and also receive help of his intercession; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 22, Of an Abbot, slightly altered (also used for St. Benedict)


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Faciam te
	Genesis 12:2/Psalm 103:1

	I will make of you a great nation, and I will bless you, and make your name great, so that you will be a blessing. Psalm. Bless the Lord, O my soul, and all that is within me, bless Gods holy Name. Gloria Patri.

	The Roman missal (1951), Solemnity of St. Benedict

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect

	Almighty and Everlasting God, your precepts are the wisdom of a loving Father: Give us grace, following the teaching and example of your servant Benedict, to walk with loving and willing hearts in the school of the Lords service; let your ears be open to our prayers; and prosper with your blessing the work of our hands; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Proverbs 2:1‑9


	Odd years
	Even years

	Gradual
	 Justus ut palma
	Psalm 92:11, with Psalm 1:1,2/3,4/5,6
	Gradual
	Benedicam Dominum
	Psalm 34:1, with verses 2,3/5,6/7,8

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. The righteous shall flourish like a palm tree.
	Refrain. I will bless the Lord at all times; Gods praise shall ever be in my mouth.

	V. Happy are they who have not walked in the counsel of the wicked, * nor lingered in the way of sinners, nor sat in the seats of the scornful!
	V. I will glory in the Lord; * let the humble hear and rejoice.

	V. Their delight is in the law of the Lord, * and they meditate on his law day and night.
	V. Proclaim with me the greatness of the Lord; * let us exalt his Name together.

	Refrain.
	Refrain.

	V. They are like trees planted by streams of water, bearing fruit in due season, with leaves that do not wither; * everything they do shall prosper.
	V. Look upon him and be radiant, * and let not your faces be ashamed.

	V. It is not so with the wicked; * they are like chaff which the wind blows away.
	V. I called in my affliction and the Lord heard me * and saved me from all my troubles.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Therefore the wicked shall not stand upright when judgment comes, * nor the sinner in the council of the righteous.
	V. The angel of the Lord encompasses those who fear him, * and he will deliver them.

	V. For the Lord knows the way of the righteous, * but the way of the wicked is doomed.
	V. Taste and see that the Lord is good; * happy are they who trust in him!

	Refrain.
	Refrain.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), St. John the Evangelist
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Thomas Ken


	Alleluia
	Beati pauperes
	Matthew 5:3

	Alleluia, alleluia. Verse. Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven. Alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum

	The Holy Gospel
Luke 14:27‑33

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	O Lord Jesus Christ, you became poor for our sake, that we might be made rich through your poverty: Guide and sanctify, we pray, those whom you call to follow you under the vows of poverty, chastity, and obedience, that by their prayer and service they may enrich your Church, and by their life and worship may glorify your Name; for you reign with the Father and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	The book of common prayer (1979), For Monastic Orders and Vocations

	Offertory
	Tamquam lignum
	Psalm 1:3

	They are like trees planted by streams of water, bearing fruit in due season, with leaves that do not wither; everything they do shall prosper.

	The Roman missal (1951), Solemnity of St. Benedict

	Secret

	Lord, look kindly on these gifts we present on the feast of Saint Benedict. By following his example in seeking you, may we know unity and peace in your service. Grant this through Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), St. Benedict

	Preface of a Saint (2)

	Communion
	Benedictionem
	Ecclesiasticus 44:23

	To them the Lord gave the blessing of all, and the covenant God made to rest upon their head; God acknowledged them with blessings, and gave them their inheritance.

	The Roman missal (1951), Solemnity of St. Benedict

	Postcommunion Collect
	
	

	Lord, hear the prayers of all who have received this pledge of eternal life. By following the teaching of Saint Benedict, may we be faithful in doing your work and in loving our brothers and sisters in true charity. We ask this in the Name of Jesus the Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), St. Benedict
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Faciam te
	Génesis 12:2/Salmo 103:1

	Yo te haré un gran pueblo, te bendeciré y engrandeceré tu nombre, que será una bendición. Salmo. Bendice, alma mía, al Señor, y todo mi ser bendiga su santo Nombre. Gloria Patri.
	
	

	The Roman missal (1951), Solemnity of St. Benedict
	
	

	Gloria in excelsis se omite.
	
	

	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso y eterno, tus preceptos son la sabiduría de un Padre amante: Danos gracia, siguiendo la enseñanza y el ejemplo de tu siervo Benito, para caminar de corazón amante y voluntario en la escuela de servicio del Señor; que tus ojos sean abiertos a nuestras oraciones; y prospera con tu bendición la obra de nuestras manos; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Lección
Proverbios 2:1‑9


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Justus ut palma
	Salmo 92:11, con Salmo 1:1,2/3,4/5,6
	Gradual
	Benedicam Dominum
	Salmo 34:1, con versículos 2,3/5,6/7,8

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Los justos florecerán como palmera.
	
	
	Antífona. Bendeciré al Señor en todo tiempo; su alabanza estará siempre en mi boca.
	
	

	V. Bienaventurado el que no anduvo en consejo de malos, * ni estuvo en camino de pecadores, ni en silla de escarnecedores se ha sentado;
	
	
	V. En el Señor me gloriaré; * lo oigan los mansos y se regocijen.
	
	

	V. Sino que en la ley del Señor está su delicia, * y en su ley medita de día y de noche.
	
	
	V. Proclamen conmigo la grandeza del Señor; * ensalcemos a una su Nombre.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Será como el árbol plantado junto a corrientes de aguas, que da su fruto en su tiempo, y su hoja no cae, * y todo lo que hace prosperará.
	
	
	V. A él miren y sean alumbrados, * y sus rostros no se avergüencen.
	
	

	V. No así los malos, no así, * que son como el tamo que arrebata el viento.
	
	
	V. Este pobre clamó, y el Señor le oyó, * y lo libró de todas sus angustias.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Por tanto, no se levantarán los malos en el juicio, * ni los pecadores en la congregación de los justos;
	
	
	V. El ángel del Señor acampa en derredor de los que le temen, * y los libertará.
	
	

	V. Porque el Señor conoce el camino de los justos, * mas la senda de los malos perecerá.
	
	
	V. Gusten, y vean que es bueno el Señor; * dichosos los que en él confían.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), St. John the Evangelist
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Thomas Ken
	
	


	Aleluya
	Beati pauperes
	Mateo 5:3

	Aleluya, aleluya. Versículo. Bienaventurados los pobres de espíritu, porque de ellos es el reino de los cielos. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Sanctorum et Sanctarum
	
	

	El Santo Evangelio
Lucas 14:27‑33
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Oh Señor Jesucristo, por nosotros te hiciste pobre para enriquecernos con tu pobreza: Guía y santifica, te suplicamos, a aquéllos que has llamado a seguirte bajo los votos de pobreza, castidad y obediencia; a fin de que por su oración y servicio enriquezcan tu Iglesia y, por su vida y adoración, glorifiquen tu Nombre; tú que reinas con el Padre y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.
	
	

	El libro de oración común (1979, 1989), Por las Órdenes Religiosas y las Vocaciones
	
	

	Ofertorio
	Tamquam lignum
	Salmo 1:3

	Será como el árbol plantado junto a corrientes de aguas, que da su fruto en su tiempo, y su hoja no cae, y todo lo que hace prosperará.
	
	

	The Roman missal (1951), Solemnity of St. Benedict
	
	

	Secreta
	
	

	Mira con bondad, Señor, estas ofrendas que te presentamos en la fiesta de San Benito, y haz que nosotros, buscandote a ti solo, como él te buscó, merezcamos encontrar en tu servicio el don de la unidad y de la paz; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), San Benito
	
	

	Prefacio de un Santo (2)
	
	

	Comunión
	Benedictionem
	Eclesiástico 44:23

	A él le confirmó el Señor la bendición de todos los hombres, y el pacto que Dios hizo descender sobre su cabeza; en su bendición Dios le prefirió y le asignó la herencia de la tierra.
	
	

	The Roman missal (1951), Solemnity of St. Benedict
	
	

	Poscomunión
	
	

	Después de recibir la Eucaristía, prenda de vida eterna, concédenos, Señor, seguir las enseñanzas del abad San Benito, para que nos mantengamos fieles en tu servicio y amemos a nuestros hermanos con caridad ardiente; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), San Benito
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